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Masdars et participes des formes dérivées 
Corrigé des exercices d’arabe en terminale

Corrigé masdars dérivés Terminale, exercice par exercice

Corrigé de l’exercice 1 : Relever le masdar

يمتَنْظ : forme II ( 1.(نَظَّم.

هِمدَتاعسم : masdar دَةاعسم, forme III (ةدِيرالم .( .est un participe, pas un masdar.2 ساعدَ

حَصا : forme IV (لَحصا).3.

.est l’infixe de la forme VIII,4 ت Piège : le .(س م ع racine ,استَمع) forme VIII : الاستماعَ

ce n’est pas le préfixe تَـسا de la forme X.

دَادعتالاس : forme X (َّدتَعسا, racine ع د د).5.

قَانْط : forme VII ( نْطَلَق6.(ا.

Corrigé de l’exercice 2 : Former le masdar

Verbe Forme Masdar

نَظَّم II يمتَنْظ
ساعدَ III مساعدَةٌ
لَنعا IV اعَنٌ
تَطَوعَ V تَطَوعٌ
متَرحا VIII امرتحا
لتَقْبسا X القْبتسا

Chaque masdar suit le schème de sa forme : الفْعتسال, اعفْتل, اال, تَفَعفْعلَة, افَاعيل, متَفْع.

Corrigé de l’exercice 3 : Former les participes

Verbe Participe actif Participe passif

ممص ممصم ممصم
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اقَبر باقرم اقَبرم
نْتَجا جنْتم نْتَجم
نْتَخَبا بنْتَخم نْتَخَبم
لمتَعسا لمتَعسم لمتَعسم

Sens : concepteur / conçu ; surveillant / surveillé ; producteur / produit ; électeur / élu ;

usager / usagé. Le nom نْتَخَبم désigne aussi une sélection sportive nationale.

Corrigé de l’exercice 4 : Actif ou passif ?

.ابوالج رنْتَظي الَةسِالر لسر1م.

.2اشْتَرى ابِ سيارةً مستَعملَةً.

.3النَّتَائج المعلَنَةُ لَيست نهائيةً.

.ِرةَ السملفَظَ كحنْ يا تَخْدِمسالم َلع جِب4ي.

.فَنَّانٌ شَاب ةحاللَّو ذِهه ممص5م.

C’est celui qui envoie qui attend la réponse : participe actif.1.
La voiture a été utilisée (d’occasion) : participe passif.2.
Les résultats sont annoncés par quelqu’un : participe passif.3.

C’est l’utilisateur qui retient le mot de passe : participe actif, au génitif après َل4.ع.
L’artiste est celui qui a conçu le tableau : participe actif.5.

Corrigé de l’exercice 5 : Corriger les erreurs

خْدَامتسا : alif de liaison, pas de hamza en forme X.1.

السرا : le masdar IV a la hamza sous l’alif avec kasra ; ا est la marque du pluriel2.

.افْعال
تَدْرِيس : schème يلتَفْع, avec sukun sur la deuxième lettre de la racine.3.

.signifie « une4 مشَارِكةٌ ; le masdar III a une fatha avant la dernière lettre : مشَاركةٌ
participante ».

.long avant la dernière lettre.5 ا et ت kasra sur le : اجتماعٌ

https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/masdars-et-participes-derives-corrige-exercices-arabe-terminale/


Arabe PDF Corrigé des exercices d’arabe en terminale

arabe-pdf.fr · Voir cette fiche en ligne Page 3 / 5

Corrigé de l’exercice 6 : Transformer avec un masdar

.قَةابسالم ةَ فكشَاررِيدُ الم1ا.

.الطَّرِيق حَصةُ الَدِيتِ البر2قَر.

.3يمن استخْدَام القَاموسِ.

.4نُحاوِل التَّعاۇنَ.

.ينانالقَو امرتاح جِب5ي.

Le masdar prend la fonction de la proposition qu’il remplace : complément d’objet à

l’accusatif (1, 2, 4), sujet au nominatif après نمي et 5 ,3) جِبي). Son complément passe au
génitif dans l’annexion.

Corrigé de l’exercice 7 : Retrouver le verbe

.forme V (participe actif).1 : متَطَوِعٌ ← تَطَوعَ

نْتَشَرا ← شَارنْتا : forme VIII (masdar).2.

لادتَب ← لادتَب : forme VI (masdar).3.

نْتَجا ← نْتَاجا : forme IV (masdar).4.

لتَقْبسا ← تَقْبِلسم : forme X (participe actif, kasra).5.

Corrigé de l’exercice 8 : Classer les étiquettes

Masdar Participe actif Participe passif

يممتَص (II) ّمنَظم (II) اقَبرم (III)

قَنْطا (VII) تَقْبِلسم (X) نْتَخَبم (VIII)

Repère d’abord le préfixe : un mot en ـم est un participe ; la voyelle de l’avant-dernière
lettre dit ensuite s’il est actif (kasra) ou passif (fatha).

Corrigé de l’exercice 9 : Traduire en français

L’échange d’opinions est utile.1.
La lettre envoyée hier est arrivée.2.
Les bénévoles aident les personnes âgées.3.
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La hausse des prix inquiète les gens.4.
Ce logiciel est facile à utiliser (littéralement : facile d’utilisation).5.

Corrigé de l’exercice 10 : Traduire en arabe

.1استَغْرق تَنْظيم الرِحلَة شَهرا.

.2وصل المشَارِكونَ مبرا.

.3نَحتَاج الَ التَّعاۇنِ.

.ةراشالع ةاعالس اعُ فمتالاج دَاب4ي.

.ةسدْرالم نلَةٌ مسرالَةٌ مرِس ذِه5ه.

En 2, le verbe placé avant son sujet pluriel reste au singulier. En 5, ٌلَةسرم s’accorde avec

.(féminin, indéfini, nominatif) رِسالَةٌ

Corrigé de l’exercice 11 : Présenter un projet
Exemple de production :

.نَةالس ةايهن ف لَةمتَعستُبِ المْلوقٍ لس يمبِ تَنْظَّُّالط سلجم رقَر

الهدَف من المشْروع هو تَبادل التُبِ بدَ من رميِها.

يرحب المنَظّمونَ بِمشَاركة جميع التََّميذِ.

وسيتم ارسال دعوة الَ اسرِ الطَّُّبِ.

.ةرِبالتَّج تَقْيِيما لاعمتونَ اجعِتَطَودُ المقعيوقِ، سدَ السعبو

Traduction : Le conseil des élèves a décidé d’organiser un marché aux livres d’occasion en
fin d’année. Le but du projet est l’échange des livres au lieu de les jeter. Les organisateurs
accueillent volontiers la participation de tous les élèves. Une invitation sera envoyée aux
familles des élèves. Après le marché, les bénévoles tiendront une réunion pour évaluer
l’expérience.

Masdars : يمتَنْظ (II), لادتَب (VI), ةكشَارم (III), السرا (IV), اعمتجا (VIII), تَقْيِيم (II). Participes-

noms : ونّمنَظالم (II), ونعِتَطَوالم (V). Participe-adjectif : لَةمتَعسالم (X).

au moins trois masdars de formes différentes, bien vocalisés ;
participes accordés en genre, nombre et cas ;
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kasra ou fatha correcte sur l’avant-dernière lettre ;

phrases liées par ثُم ,و ou َدعب, et sens clair.

Comment utiliser ce corrigé

Comparer d’abord la forme identifiée, puis l’orthographe : hamza, alif de liaison, shadda
des formes II et V.
Pour chaque erreur de participe, relire la règle : kasra pour celui qui agit, fatha pour ce
qui subit.
Refaire les exercices 2 et 3 deux jours plus tard sans le cours : c’est la meilleure façon de
fixer les schèmes.
Pour la production, vérifier chaque critère un par un, puis lire le texte à voix haute pour
contrôler les terminaisons.
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